
:117 בִּשְׁנַת
b·shnth
in·year-of

שְׁתֵּים
shthim
two

עֶשְׂרֵה
oshre
ten

לְאָחָז
l·achz
to·Ahaz

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

מָלַךְ
mlk
he-be came-king

ה�שֵׁעַ
eusho
Hoshea

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֵלָה
ale
Elah

. In the twelfth year of
Ahaz king of Judah began
Hoshea the son of Elah to
reign in Samaria over Israel
nine years.

1

בְשֹׁמְר�ן
b·shmrun
in·Samaria

עַל
ol
over

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

תֵּשַׁע
thsho
nine

שָׁנִים
shnim
years

:
:

:217 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-doing

הָרַע
e·ro
the·evil

בְּעֵינֵי
b·oini
in·eyes-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

רַק
rq
but

לאֹ
la
not

כְּמַלְכֵי
k·mlki
as·kings-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֲשֶׁר
ashr
who

הָיוּ
eiu
they-were bc

And he did [that which
was] evil in the sight of the
LORD, but not as the kings
of Israel that were before
him.

2

לְפָנָיו
l·phni·u
to·faces-of·him

:
:

:317 עָלָיו
oli·u
on·him

עָלָה
ole
he- came-up

שַׁלְמַנְאֶסֶר
shlmnasr
Shalmaneser

מֶלֶךְ
mlk
king-of

אַשּׁוּר
ashur
Assyria

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

־
-

ל�
l·u
to·him

ה�שֵׁעַ
eusho
Hoshea

עֶבֶד
obd
servant

Against him came up
Shalmaneser king of
Assyria; and Hoshea
became his servant, and
gave him presents.

3

וַיָּשֶׁב
u·ishb
and·he-is- creturning

ל�
l·u
to·him

מִנְחָה
mnche
present

:
:

:417 וַיִּמְצָא
u·imtza
and·he-is-finding

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

אַשּׁוּר
ashur
Assyria

בְּה�שֵׁעַ
b·eusho
in·Hoshea

קֶשֶׁר
qshr
conspiracy

אֲשֶׁר
ashr
which

שָׁלַח
shlch
he-sent

מַלְאָכִים
mlakim
messengers

אֶל
al
to

־
-

ס�א
sua
So

And the king of Assyria
found conspiracy in
Hoshea: for he had sent
messengers to So king of
Egypt, and brought no
present to the king of
Assyria, as [he had done]
year by year: therefore the
king of Assyria shut him up,
and bound him in prison.

4

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

הֶעֱלָה
eole
he- cbrought -up

מִנְחָה
mnche
present

לְמֶלֶךְ
l·mlk
to·king-of

אַשּׁוּר
ashur
Assyria

כְּשָׁנָה
k·shne
as·year

בְשָׁנָה
b·shne
in·year

וַיַּעַצְרֵהוּ
u·iotzr·eu
and·he-is-restraining·him

מֶלֶךְ
mlk
king-of

אַשּׁוּר
ashur
Assyria

וַיַּאַסְרֵהוּ
u·iasr·eu
and·he-is-binding·him

בֵּית
bith
house-of

כֶּלֶא
kla
detention

:
:

:517 וַיַּעַל
u·iol
and·he-is- coming-up

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

אַשּׁוּר
ashur
Assyria

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

וַיַּעַל
u·iol
and·he-is- coming-up

שֹׁמְר�ן
shmrun
Samaria

Then the king of Assyria
came up throughout all the
land, and went up to
Samaria, and besieged it
three years.

5

וַיָּצַר
u·itzr
and·he-is-besieging

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

שָׁלֹשׁ
shlsh
three

שָׁנִים
shnim
years

:
:

:617 בִּשְׁנַת
b·shnth
in·year-of

הַתְּשִׁיעִית
e·thshioith
the·ninth

לְה�שֵׁעַ
l·eusho
to·Hoshea

לָכַד
lkd
he-seized

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

אַשּׁוּר
ashur
Assyria

אֶת
ath
»

־
-

שֹׁמְר�ן
shmrun
Samaria

In the ninth year of
Hoshea the king of Assyria
took Samaria, and carried
Israel away into Assyria,
and placed them in Halah
and in Habor [by] the river
of Gozan, and in the cities
of the Medes.

6

וַיֶּגֶל
u·igl
and·he-is- cdeporting

אֶת
ath
»

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אַשּׁוּרָה
ashur·e
Assyria·ward

וַיֹּשֶׁב
u·ishb
and·he-is- cmaking-dwell

אֹתָם
ath·m
»·them

בַּחְלַח
b·chlch
in·Halah

וּבְחָב�ר
u·b·chbur
and·in·Habor

נְהַר
ner
stream-of

גּ�זָן
guzn
Gozan

וְעָרֵי
u·ori
and·cities-of

מָדָי
mdi
Medes

:
:

פ
p

:717 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כִּי
ki
that

־
-

חָטְאוּ
chtau
they-sinned

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

אֱלֹהֵיהֶם
alei·em
Elohim-of·them

. For [so] it was, that the
children of Israel had sinned
against the LORD their
God, which had brought
them up out of the land of
Egypt, from under the hand
of Pharaoh king of Egypt,
and had feared other gods,

7

הַמַּעֲלֶה
e·mole
the·one- cbring ing-up

אֹתָם
ath·m
»·them

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

מִתַּחַת
m·thchth
from·under

יַד
id
hand-of

פַּרְעֹה
phroe
Pharaoh

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

וַיִּירְאוּ
u·iirau
and·they-are-fearing

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֲחֵרִים
achrim
other-ones

:
:

:817 וַיֵּלְכוּ
u·ilku
and·they-are-going

בְּחֻקּ�ת
b·chquth
in·statutes-of

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

אֲשֶׁר
ashr
whom

ה�רִישׁ
eurish
he- cevicted

יְהוָה
ieue
Yahweh

מִפְּנֵי
m·phni
from·faces-of

בְּנֵי
bni
sons-of

And walked in the statutes
of the heathen, whom the
LORD cast out from before
the children of Israel, and of
the kings of Israel, which
they had made.

8

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וּמַלְכֵי
u·mlki
and·kings-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֲשֶׁר
ashr
which

עָשׂוּ
oshu
they-did

:
:

:917 וַיְחַפְּאוּ
u·ichphau
and·they-are- mdoing-surreptitiously

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

דְּבָרִים
dbrim
things

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

כֵן
kn
so

עַל
ol
on

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

And the children of Israel
did secretly [those] things
that [were] not right against

9
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the LORD their God, and
they built them high places
in all their cities, from the
tower of the watchmen to
the fenced city.

אֱלֹהֵיהֶם
alei·em
Elohim-of·them

וַיִּבְנוּ
u·ibnu
and·they-are-building

לָהֶם
l·em
for·them

בָּמ�ת
bmuth
high-places

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

עָרֵיהֶם
ori·em
cities-of·them

מִמִּגְדַּל
m·mgdl
from·tower-of

נ�צְרִים
nutzrim
ones-preserving

עַד
od
unto

־
-

עִיר
oir
city-of

מִבְצָר
mbtzr
fortress

:
:

:1017 וַיַּצִּבוּ
u·itzbu
and·they-are-causing- to -station

לָהֶם
l·em
for·them

מַצֵּב�ת
mtzbuth
monuments

וַאֲשֵׁרִים
u·ashrim
and· fetish es- of -happiness

עַל
ol
on

כָּל
kl
all-of

־
-

And they set them up
images and groves in every
high hill, and under every
green tree:

10

גִּבְעָה
gboe
hill

גְבֹהָה
gbee
lofty

וְתַחַת
u·thchth
and·under

כָּל
kl
all-of

־
-

עֵץ
otz
tree

רַעֲנָן
ronn
flourishing

:
:

:1117 וַיְקַטְּרוּ
u·iqtru
and·they-are- mfuming -incense

־
-

שָׁם
shm
there

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

בָּמ�ת
bmuth
high-places

כַּגּ�יִם
k·guim
as· the ·nations

אֲשֶׁר
ashr
whom

־
-

הֶגְלָה
egle
he- cdeported

And there they burnt
incense in all the high
places, as [did] the heathen
whom the LORD carried
away before them; and
wrought wicked things to
provoke the LORD to
anger:

11

יְהוָה
ieue
Yahweh

מִפְּנֵיהֶם
m·phni·em
from·faces-of·them

וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-doing

דְּבָרִים
dbrim
things

רָעִים
roim
evil-ones

לְהַכְעִיס
l·ekois
to·to- cprovoke-to -vexation-of

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:1217 וַיַּעַבְדוּ
u·iobdu
and·they-are-serving

הַגִּלֻּלִים
e·gllim
the·ordure- idol s

אֲשֶׁר
ashr
which

אָמַר
amr
he-said

יְהוָה
ieue
Yahweh

לָהֶם
l·em
to·them

לאֹ
la
not

תַעֲשׂוּ
thoshu
you (p) -shall-do

For they served idols,
whereof the LORD had said
unto them, Ye shall not do
this thing.

12

אֶת
ath
»

־
-

הַדָּבָר
e·dbr
the·thing

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

:1317 וַיָּעַד
u·iod
and·he-is- ctestifying

יְהוָה
ieue
Yahweh

בְּיִשְׂרָאֵל
b·ishral
in·Israel

וּבִיהוּדָה
u·b·ieude
and·in·Judah

בְּיַד
b·id
in·hand-of

כָּל
kl
all-of

־
-

K

נְבִיא�
nbia·u
prophet-of·him

Yet the LORD testified
against Israel, and against
Judah, by all the prophets,
[and by] all the seers,
saying, Turn ye from your
evil ways, and keep my
commandments [and] my
statutes, according to all the
law which I commanded
your fathers, and which I
sent to you by my servants
the prophets.

13

Q

נְבִיאֵי
nbiai
prophets-of

כָל
kl
all-of

־
-

חֹזֶה
chze
vision-seer

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

שֻׁבוּ
shbu
turn-back-you (p)  !

מִדַּרְכֵיכֶם
m·drki·km
from·ways-of·you (p)

הָרָעִים
e·roim
the·evil-ones

וְשִׁמְרוּ
u·shmru
and·keep-you (p)  !

מִצְ�תַי
mtzuth·i
instructions-of·me

חֻקּ�תַי
chquth·i
statutes-of·me

כְּכָל
k·kl
as·all-of

־
-

הַתּ�רָה
e·thure
the·law

אֲשֶׁר
ashr
which

צִוִּיתִי
tzuithi
I- minstructed

אֶת
ath
»

־
-

אֲבֹתֵיכֶם
abthi·km
fathers-of·you (p)

וַאֲשֶׁר
u·ashr
and·which

שָׁלַחְתִּי
shlchthi
I-sent

אֲלֵיכֶם
ali·km
to·you (p)

בְּיַד
b·id
in·hand-of

עֲבָדַי
obd·i
servants-of·me

הַנְּבִיאִים
e·nbiaim
the·prophets

:
:

:1417 וְלאֹ
u·la
and·not

שָׁמֵעוּ
shmou
they-listened

וַיַּקְשׁוּ
u·iqshu
and·they-are- cstiffening

אֶת
ath
»

־
-

עָרְפָּם
orph·m
nape-of·them

כְּעֹרֶף
k·orph
as·nape-of

אֲב�תָם
abuth·m
fathers-of·them

Notwithstanding they
would not hear, but
hardened their necks, like to
the neck of their fathers,
that did not believe in the
LORD their God.

14

אֲשֶׁר
ashr
who

לאֹ
la
not

הֶאֱמִינוּ
eaminu
they- cbelieved

בַּיהוָה
b·ieue
in·Yahweh

אֱלֹהֵיהֶם
alei·em
Elohim-of·them

:
:

:1517 וַיִּמְאֲסוּ
u·imasu
and·they-are-rejecting

אֶת
ath
»

־
-

חֻקָּיו
chqi·u
statutes-of·him

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בְּרִית�
brith·u
covenant-of·him

אֲשֶׁר
ashr
which

כָּרַת
krth
he-cut

אֶת
ath
with

־
-

And they rejected his
statutes, and his covenant
that he made with their
fathers, and his testimonies
which he testified against
them; and they followed
vanity, and became vain,
and went after the heathen
that [were] round about
them, [concerning] whom
the LORD had charged
them, that they should not
do like them.

15

אֲב�תָם
abuth·m
fathers-of·them

וְאֵת
u·ath
and·»

עֵדְ�תָיו
oduthi·u
testimonies-of·him

אֲשֶׁר
ashr
which

הֵעִיד
eoid
he- ctestified

בָּם
b·m
in·them

וַיֵּלְכוּ
u·ilku
and·they-are-going

אַחֲרֵי
achri
after

הַהֶבֶל
e·ebl
the·vanity

וַיֶּהְבָּלוּ
u·ieblu
and·they-are- being-vain

וְאַחֲרֵי
u·achri
and·after

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

אֲשֶׁר
ashr
who

סְבִיבֹתָם
sbibth·m
round-about·them

אֲשֶׁר
ashr
whom

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֹתָם
ath·m
»·them

לְבִלְתִּי
l·blthi
to·so-as-not

עֲשׂ�ת
oshuth
to-do-of

כָּהֶם
k·em
as·them

:
:
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:1617 וַיַּעַזְבוּ
u·iozbu
and·they-are-forsaking

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

מִצְ�ת
mtzuth
instructions-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵיהֶם
alei·em
Elohim-of·them

And they left all the
commandments of the
LORD their God, and made
them molten images, [even]
two calves, and made a
grove, and worshipped all
the host of heaven, and
served Baal.

16

וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-making do

לָהֶם
l·em
for·them

מַסֵּכָה
mske
molten- image

K

שְׁנֵים
shnim
two-of

Q

שְׁנֵי
shni
two-of

עֲגָלִים
oglim
calves

וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-making do

אֲשֵׁירָה
ashire
fetish-of -happiness

וַיִּשְׁתַּחֲווּ
u·ishthchuu
and·they-are-bowing- them selves-down

לְכָל
l·kl
to·all-of

־
-

צְבָא
tzba
host-of

הַשָּׁמַיִם
e·shmim
the·heavens

וַיַּעַבְדוּ
u·iobdu
and·they-are-serving

אֶת
ath
»

־
-

הַבָּעַל
e·bol
the·Baal

:
:

:1717 וַיַּעֲבִירוּ
u·iobiru
and·they-are-causing- to -pass

אֶת
ath
»

־
-

בְּנֵיהֶם
bni·em
sons-of·them

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בְּנ�תֵיהֶם
bnuthi·em
daughters-of·them

בָּאֵשׁ
b·ash
in· the ·fire

And they caused their
sons and their daughters to
pass through the fire, and
used divination and
enchantments, and sold
themselves to do evil in the
sight of the LORD, to
provoke him to anger.

17

וַיִּקְסְמוּ
u·iqsmu
and·they-are-divining

קְסָמִים
qsmim
divinations

וַיְנַחֵשׁוּ
u·inchshu
and·they-are- mpractic ing-augury

וַיִּתְמַכְּרוּ
u·ithmkru
and·they-are-selling- them selves

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

הָרַע
e·ro
the·evil

בְּעֵינֵי
b·oini
in·eyes-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

לְהַכְעִיס�
l·ekois·u
to·to- cprovoke-to -vexation-of·him

:
:

:1817 וַיִּתְאַנַּף
u·ithanph
and·he-is- sbeing-angry

יְהוָה
ieue
Yahweh

מְאֹד
mad
very

בְּיִשְׂרָאֵל
b·ishral
in·Israel

וַיְסִרֵם
u·isr·m
and·he-is- ctaking-away·them

מֵעַל
m·ol
from·on

Therefore the LORD was
very angry with Israel, and
removed them out of his
sight: there was none left
but the tribe of Judah only.

18

פָּנָיו
phni·u
faces-of·him

לאֹ
la
not

נִשְׁאַר
nshar
he- nremained

רַק
rq
but

שֵׁבֶט
shbt
tribe-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

לְבַדּ�
l·bd·u
to·alone-of·him

:
:

:1917 גַּם
gm
even

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

לאֹ
la
not

שָׁמַר
shmr
he-kept

אֶת
ath
»

־
-

מִצְ�ת
mtzuth
instructions-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵיהֶם
alei·em
Elohim-of·them

וַיֵּלְכוּ
u·ilku
and·they-are-going

Also Judah kept not the
commandments of the
LORD their God, but
walked in the statutes of
Israel which they made.

19

בְּחֻקּ�ת
b·chquth
in·statutes-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֲשֶׁר
ashr
which

עָשׂוּ
oshu
they-did

:
:

:2017 וַיִּמְאַס
u·imas
and·he-is-rejecting

יְהוָה
ieue
Yahweh

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

זֶרַע
zro
seed-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וַיְעַנֵּם
u·ion·m
and·he-is- mhumbling·them

And the LORD rejected
all the seed of Israel, and
afflicted them, and
delivered them into the hand
of spoilers, until he had cast
them out of his sight.

20

וַיִּתְּנֵם
u·ithn·m
and·he-is-giving·them

בְּיַד
b·id
in·hand-of

־
-

שֹׁסִים
shsim
ones-robbing

עַד
od
until

אֲשֶׁר
ashr
which

הִשְׁלִיכָם
eshlik·m
he- cflung·them

מִפָּנָיו
m·phni·u
from·faces-of·him

:
:

:2117 כִּי
ki
that

־
-

קָרַע
qro
he-tore

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

מֵעַל
m·ol
from·on

בֵּית
bith
house-of

דָּוִד
dud
David

וַיַּמְלִיכוּ
u·imliku
and·they-are- cmaking-king

אֶת
ath
»

־
-

יָרָבְעָם
irbom
Jeroboam

For he rent Israel from
the house of David; and
they made Jeroboam the son
of Nebat king: and
Jeroboam drave Israel from
following the LORD, and
made them sin a great sin.

21

בֶּן
bn
son-of

־
-

נְבָט
nbt
Nebat

K

וַיַּדֵּא
u·ida
and·he-is-causing- to -wander

Q

וַיַּדַּח
u·idch
and·he-is- c impelling

יָרָבְעָם
irbom
Jeroboam

אֶת
ath
»

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

מֵאַחֲרֵי
m·achri
from·after

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְהֶחֱטֵיאָם
u·echtia·m
and·he-caused- to -sin·them

חֲטָאָה
chtae
sin

גְד�לָה
gdule
great

:
:

:2217 וַיֵּלְכוּ
u·ilku
and·they-are-going

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

חַטּאֹות
chtauth
sins-of

יָרָבְעָם
irbom
Jeroboam

אֲשֶׁר
ashr
which

עָשָׂה
oshe
he-did

לאֹ
la
not

־
-

For the children of Israel
walked in all the sins of
Jeroboam which he did;
they departed not from
them;

22

סָרוּ
sru
they-withdrew

מִמֶּנָּה
mm·ne
from·her

:
:

:2317 עַד
od
until

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

הֵסִיר
esir
he- ctook-away

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

מֵעַל
m·ol
from·on

פָּנָיו
phni·u
faces-of·him

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

Until the LORD removed
Israel out of his sight, as he
had said by all his servants
the prophets. So was Israel
carried away out of their
own land to Assyria unto
this day.

23

בְּיַד
b·id
in·hand-of

כָּל
kl
all-of

־
-

עֲבָדָיו
obdi·u
servants-of·him

הַנְּבִיאִים
e·nbiaim
the·prophets

וַיִּגֶל
u·igl
and·he-is- being-deport ed

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

מֵעַל
m·ol
from·on

2Kings 17

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



אַדְמָת�
admth·u
ground-of·him

אַשּׁוּרָה
ashur·e
Assyria·ward

עַד
od
until

הַיּ�ם
e·ium
the·day

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

פ
p

:2417 וַיָּבֵא
u·iba
and·he-is- cbringing

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

אַשּׁוּר
ashur
Assyria

מִבָּבֶל
m·bbl
from·Babylon

וּמִכּוּתָה
u·m·kuth·e
and·from·Cuthah·ward

וּמֵעַוָּא
u·m·oua
and·from·Avva

. And the king of Assyria
brought [men] from
Babylon, and from Cuthah,
and from Ava, and from
Hamath, and from
Sepharvaim, and placed
[them] in the cities of
Samaria instead of the
children of Israel: and they
possessed Samaria, and
dwelt in the cities thereof.

24

וּמֵחֲמָת
u·m·chmth
and·from·Hamath

וּסְפַרְוַיִם
u·sphruim
and·Sepharvaim

וַיֹּשֶׁב
u·ishb
and·he-is- cmaking-dwell

בְּעָרֵי
b·ori
in·cities-of

שֹׁמְר�ן
shmrun
Samaria

תַּחַת
thchth
instead-of

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וַיִּרְשׁוּ
u·irshu
and·they-are-taking-over

אֶת
ath
»

־
-

שֹׁמְר�ן
shmrun
Samaria

וַיֵּשְׁבוּ
u·ishbu
and·they-are-dwelling

בְּעָרֶיהָ
b·ori·e
in·cities-of·her

:
:

:2517 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

בִּתְחִלַּת
b·thchlth
in·start-of

שִׁבְתָּם
shbth·m
to-dwell-of·them

שָׁם
shm
there

לאֹ
la
not

יָרְאוּ
irau
they-feared

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

And [so] it was at the
beginning of their dwelling
there, [that] they feared not
the LORD: therefore the
LORD sent lions among
them, which slew [some] of
them.

25

וַיְשַׁלַּח
u·ishlch
and·he-is- msending

יְהוָה
ieue
Yahweh

בָּהֶם
b·em
in·them

אֶת
ath
»

־
-

הָאֲרָי�ת
e·ariuth
the·lions

וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-are-becoming

הֹרְגִים
ergim
ones-killing

בָּהֶם
b·em
in·them

:
:

:2617 וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

לְמֶלֶךְ
l·mlk
to·king-of

אַשּׁוּר
ashur
Assyria

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

אֲשֶׁר
ashr
whom

הִגְלִיתָ
eglith
you- cdeported

Wherefore they spake to
the king of Assyria, saying,
The nations which thou hast
removed, and placed in the
cities of Samaria, know not
the manner of the God of
the land: therefore he hath
sent lions among them, and,
behold, they slay them,
because they know not the
manner of the God of the
land.

26

וַתּ�שֶׁב
u·thushb
and·you-are- cmaking-dwell

בְּעָרֵי
b·ori
in·cities-of

שֹׁמְר�ן
shmrun
Samaria

לאֹ
la
not

יָדְעוּ
idou
they-know

אֶת
ath
»

־
-

מִשְׁפַּט
mshpht
custom-of

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

וַיְשַׁלַּח
u·ishlch
and·he-is- msending

־
-

בָּם
b·m
in·them

אֶת
ath
»

־
-

הָאֲרָי�ת
e·ariuth
the·lions

וְהִנָּם
u·en·m
and·behold·them !

מְמִיתִים
mmithim
ones- cputt ing- to -death

א�תָם
auth·m
»·them

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

אֵינָם
ain·m
there -is-no·them

יֹדְעִים
idoim
ones-knowing

אֶת
ath
»

־
-

מִשְׁפַּט
mshpht
custom-of

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

:
:

:2717 וַיְצַו
u·itzu
and·he-is- minstructing

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

אַשּׁוּר
ashur
Assyria

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

הֹלִיכוּ
eliku
chave -go-you (p)  !

שָׁמָּה
shm·e
there·ward

אֶחָד
achd
one

Then the king of Assyria
commanded, saying, Carry
thither one of the priests
whom ye brought from
thence; and let them go and
dwell there, and let him
teach them the manner of
the God of the land.

27

מֵהַכֹּהֲנִים
m·e·kenim
from·the·priests

אֲשֶׁר
ashr
whom

הִגְלִיתֶם
eglithm
you (p) - cdeported

מִשָּׁם
m·shm
from·there

וְיֵלְכוּ
u·ilku
and·they-shall-go

וְיֵשְׁבוּ
u·ishbu
and·they-shall-dwell

שָׁם
shm
there

וְיֹרֵם
u·ir·m
and·he-shall- cdirect·them

אֶת
ath
»

־
-

מִשְׁפַּט
mshpht
custom-of

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

:
:

:2817 וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-coming

אֶחָד
achd
one

מֵהַכֹּהֲנִים
m·e·kenim
from·the·priests

אֲשֶׁר
ashr
who

הִגְלוּ
eglu
they- cdeported

מִשֹּׁמְר�ן
m·shmrun
from·Samaria

וַיֵּשֶׁב
u·ishb
and·he-is-dwelling

Then one of the priests
whom they had carried
away from Samaria came
and dwelt in Bethel, and
taught them how they
should fear the LORD.

28

בְּבֵית־אֵל
b·bith-al
in·Beth-El

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

מ�רֶה
mure
cdirecting

אֹתָם
ath·m
»·them

אֵיךְ
aik
how ?

יִירְאוּ
iirau
they-shall-fear

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:2917 וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-are-becoming

עֹשִׂים
oshim
ones-making do

גּ�י
gui
nation-of

גּ�י
gui
nation

אֱלֹהָיו
alei·u
Elohim-of·him

וַיַּנִּיחוּ
u·inichu
and·they-are- c leaving

Howbeit every nation
made gods of their own,
and put [them] in the houses
of the high places which the
Samaritans had made, every
nation in their cities
wherein they dwelt.

29

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

הַבָּמ�ת
e·bmuth
the·high-places

אֲשֶׁר
ashr
which

עָשׂוּ
oshu
they-made do

הַשֹּׁמְרֹנִים
e·shmrnim
the·Samaritans

גּ�י
gui
nation-of

גּ�י
gui
nation

בְּעָרֵיהֶם
b·ori·em
in·cities-of·them

אֲשֶׁר
ashr
which

הֵם
em
they

יֹשְׁבִים
ishbim
ones-dwelling

שָׁם
shm
there

:
:

:3017 וְאַנְשֵׁי
u·anshi
and·mortals-of

בָבֶל
bbl
Babylon

עָשׂוּ
oshu
they-made do

אֶת
ath
»

־
-

בְּנ�ת~סֻכּ�ת
skuth~bnuth
Succoth~Benoth

וְאַנְשֵׁי
u·anshi
and·mortals-of

־
-

כוּת
kuth
Cuthah

עָשׂוּ
oshu
they-made do

And the men of Babylon
made Succothbenoth, and
the men of Cuth made
Nergal, and the men of
Hamath made Ashima,

30

אֶת
ath
»

־
-

נֵרְגַל
nrgl
Nergal

וְאַנְשֵׁי
u·anshi
and·mortals-of

חֲמָת
chmth
Hamath

עָשׂוּ
oshu
they-made do

אֶת
ath
»

־
-

אֲשִׁימָא
ashima
Ashima

:
:
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:3117 וְהָעַוִּים
u·e·ouim
and·the·Avvites

עָשׂוּ
oshu
they-made do

נִבְחַז
nbchz
Nibhaz

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

תַּרְתָּק
thrthq
Tartak

וְהַסְפַרְוִים
u·e·sphruim
and·the·Sepharvites

שֹׂרְפִים
shrphim
ones-burning

אֶת
ath
»

־
-

And the Avites made
Nibhaz and Tartak, and the
Sepharvites burnt their
children in fire to
Adrammelech and
Anammelech, the gods of
Sepharvaim.

31

בְּנֵיהֶם
bni·em
sons-of·them

בָּאֵשׁ
b·ash
in· the ·fire

לְאַדְרַמֶּלֶךְ
l·adrmlk
to·Adrammelech

וַעֲנַמֶּלֶךְ
u·onmlk
and·Anammelech

K

אֱלֹהַּ
ale
Eloah-of

Q

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

K

סְפָרִים
sphrim
Sepharvaim

Q

סְפַרְוָיִם
sphruim
Sepharvaim

:
:

:3217 וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-are-becoming

יְרֵאִים
iraim
fearful-ones

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-doing

לָהֶם
l·em
for·them

So they feared the
LORD, and made unto
themselves of the lowest of
them priests of the high
places, which sacrificed for
them in the houses of the
high places.

32

מִקְצ�תָם
m·qtzuth·m
from·ends-of·them

כֹּהֲנֵי
keni
priests-of

בָמ�ת
bmuth
high-places

וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-were bc

עֹשִׂים
oshim
ones-doing

לָהֶם
l·em
for·them

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

הַבָּמ�ת
e·bmuth
the·high-places

:
:

:3317 אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

הָיוּ
eiu
they-became

יְרֵאִים
iraim
fearful-ones

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אֱלֹהֵיהֶם
alei·em
Elohim-of·them

הָיוּ
eiu
they-were bc

עֹבְדִים
obdim
ones-serving

They feared the LORD,
and served their own gods,
after the manner of the
nations whom they carried
away from thence.

33

כְּמִשְׁפַּט
k·mshpht
as·custom-of

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

הִגְלוּ
eglu
they- cdeported

אֹתָם
ath·m
»·them

מִשָּׁם
m·shm
from·there

:
:

:3417 עַד
od
unto

הַיּ�ם
e·ium
the·day

הַזֶּה
e·ze
the·this

הֵם
em
they

עֹשִׂים
oshim
ones-doing

כַּמִּשְׁפָּטִים
k·mshphtim
in· the ·customs

הָרִאשֹׁנִים
e·rashnim
the·former-ones

אֵינָם
ain·m
there -is-no·them

Unto this day they do
after the former manners:
they fear not the LORD,
neither do they after their
statutes, or after their
ordinances, or after the law
and commandment which
the LORD commanded the
children of Jacob, whom he
named Israel;

34

יְרֵאִים
iraim
fearful-ones

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְאֵינָם
u·ain·m
and· there -is-no·them

עֹשִׂים
oshim
ones-doing

כְּחֻקֹּתָם
k·chqth·m
as·statutes-of·them

וּכְמִשְׁפָּטָם
u·k·mshpht·m
and·as·custom-of·them

וְכַתּ�רָה
u·k·thure
and·as· the ·law

וְכַמִּצְוָה
u·k·mtzue
and·as· the ·instruction

אֲשֶׁר
ashr
which

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

אֲשֶׁר
ashr
whom

־
-

שָׂם
shm
he-placed

שְׁמ�
shm·u
name-of·him

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:3517 וַיִּכְרֹת
u·ikrth
and·he-is-cutting

יְהוָה
ieue
Yahweh

אִתָּם
ath·m
with ·them

בְּרִית
brith
covenant

וַיְצַוֵּם
u·itzu·m
and·he-is- minstructing·them

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

לאֹ
la
not

With whom the LORD
had made a covenant, and
charged them, saying, Ye
shall not fear other gods,
nor bow yourselves to them,
nor serve them, nor
sacrifice to them:

35

תִירְאוּ
thirau
you (p) -shall-fear

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֲחֵרִים
achrim
other-ones

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

תִשְׁתַּחֲווּ
thshthchuu
you (p) -shall- sbow-down

לָהֶם
l·em
to·them

וְלאֹ
u·la
and·not

תַעַבְדוּם
thobdu·m
you (p) -shall-serve·them

וְלאֹ
u·la
and·not

תִזְבְּחוּ
thzbchu
you (p) -shall-sacrifice

לָהֶם
l·em
to·them

:
:

:3617 כִּי
ki
but

אִם
am
rather

־
-

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֲשֶׁר
ashr
who

הֶעֱלָה
eole
he- cbrought -up

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

בְּכֹחַ
b·kch
in·vigor

גָּד�ל
gdul
great

But the LORD, who
brought you up out of the
land of Egypt with great
power and a stretched out
arm, him shall ye fear, and
him shall ye worship, and to
him shall ye do sacrifice.

36

וּבִזְר�עַ
u·b·zruo
and·in·arm

נְטוּיָה
ntuie
being-stretched-out

אֹת�
ath·u
»·him

תִירָאוּ
thirau
you (p) -shall-fear

וְל�
u·l·u
and·to·him

תִשְׁתַּחֲווּ
thshthchuu
you (p) -shall- sbow-down

וְל�
u·l·u
and·to·him

תִזְבָּחוּ
thzbchu
you (p) -shall-sacrifice

:
:

:3717 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַחֻקִּים
e·chqim
the·statutes

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַמִּשְׁפָּטִים
e·mshphtim
the·judgments

וְהַתּ�רָה
u·e·thure
and·the·law

וְהַמִּצְוָה
u·e·mtzue
and·the·instruction

אֲשֶׁר
ashr
which

כָּתַב
kthb
he-wrote

And the statutes, and the
ordinances, and the law,
and the commandment,
which he wrote for you, ye
shall observe to do for
evermore; and ye shall not
fear other gods.

37

לָכֶם
l·km
for·you (p)

תִּשְׁמְרוּן
thshmru·n
you (p) -shall-observe

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

כָּל
kl
all-of

־
-

הַיָּמִים
e·imim
the·days

וְלאֹ
u·la
and·not

תִירְאוּ
thirau
you (p) -shall-fear

אֱלֹהִים
aleim
Elohim
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אֲחֵרִים
achrim
other-ones

:
:

:3817 וְהַבְּרִית
u·e·brith
and·the·covenant

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

כָּרַתִּי
krthi
I-cut

אִתְּכֶם
ath·km
with ·you (p)

לאֹ
la
not

תִשְׁכָּחוּ
thshkchu
you (p) -shall-forget

וְלאֹ
u·la
and·not

תִירְאוּ
thirau
you (p) -shall-fear

And the covenant that I
have made with you ye shall
not forget; neither shall ye
fear other gods.

38

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֲחֵרִים
achrim
other-ones

:
:

:3917 כִּי
ki
but

אִם
am
rather

־
-

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

תִּירָאוּ
thirau
you (p) -shall-fear

וְהוּא
u·eua
and·he

יַצִּיל
itzil
he-shall- crescue

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

But the LORD your God
ye shall fear; and he shall
deliver you out of the hand
of all your enemies.

39

מִיַּד
m·id
from·hand-of

כָּל
kl
all-of

־
-

אֹיְבֵיכֶם
aibi·km
ones- being-enemies-of·you (p)

:
:

:4017 וְלאֹ
u·la
and·not

שָׁמֵעוּ
shmou
they-listened

כִּי
ki
but

אִם
am
rather

־
-

כְּמִשְׁפָּטָם
k·mshpht·m
as·custom-of·them

הָרִאשׁ�ן
e·rashun
the·former

הֵם
em
they

עֹשִׂים
oshim
ones-doing

:
:

Howbeit they did not
hearken, but they did after
their former manner.

40

:4117 וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-are-becoming

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

יְרֵאִים
iraim
fearful-ones

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

So these nations feared
the LORD, and served their
graven images, both their
children, and their children's
children: as did their
fathers, so do they unto this
day.

41

פְּסִילֵיהֶם
phsili·em
carvings-of·them

הָיוּ
eiu
they-were bc

עֹבְדִים
obdim
ones-serving

גַּם
gm
even

־
-

בְּנֵיהֶם
bni·em
sons-of·them

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

בְנֵיהֶם
bni·em
sons-of·them

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

עָשׂוּ
oshu
they-did

אֲבֹתָם
abth·m
fathers-of·them

הֵם
em
they

עֹשִׂים
oshim
ones-doing

עַד
od
until

הַיּ�ם
e·ium
the·day

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

פ
p
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